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Pasívum – trpný rod  

Materiál obsahuje gramatický výklad ke tvoření tvarů trpného rodu, jak 

průběhového, tak stavového, četné příklady a cvičení. 

 

Ověřeno ve výuce: ročník, 

třída, dne, předmět 
Čtvrtý, 4. B, 9. října 2012, německý jazyk 



Pasívum (trpný rod) 

 

III/2 – 1 – 3 - 12 



Zvratné pasívum 

Zvratné pasívum - v ČJ běžné, tvoří se pomocí zvratného zájmena: 

dělá se, píše se, staví se, říká se 

 

Do němčiny je možné ho překládat pomocí MAN + sloveso v 3. os. sg. 

man sagt (říká se), man schreibt (píše se), man baut (staví se).... 

 

Wie sagt man das auf Deutsch? In unserer Stadt baut man zur Zeit viele 

Einfamilienhäuser. Wie macht man das? 

 

man kann = lze, je možno, dá se  

Die Karten kann man schon heute kaufen. 

man muss = je nutno, je třeba 

 Man muss lernen, wenn man eine gute Note bekommen will. 



Opisné pasívum 
Vorgangspassiv 

 
 

• v ČJ knižní tvar, který se skládá z pomocného slovesa být a  
       z příčestí trpného (je očekáván, je hodnocen, je zakázán) 

 
•  v NJ tvar živý, použitelný běžně vedle zvratného pasíva s man 

 

Tvoření:  WERDEN + PŘÍČESTÍ MINULÉ  
 

Infinitiv trpný: gefragt werden 
 



Opisné pasívum – čas přítomný 

1. ich werde 

gefragt 

Jsem tázán. 

2. du wirst 

3. er wird 

1. wir werden 

2. ihr werdet 

3. sie werden 
Dům se staví. Das Haus wird gebaut. 

Auto se prodává. Das Auto wird verkauft. 

Polévka se vaří. Die Suppe wird gekocht. 

Koláč se jí. Der Kuchen wird gegessen. 

Nikoho se neptají. Niemand wird gefragt. 

Pokoj se uklízí. Das Zimmer wird aufgeräumt. 

Obchod se zavírá. Das Geschäft wird geschlossen. 

Počítač se opravuje. Der Computer wird repariert. 



Opisné pasívum - préteritum 

1. ich wurde 

 gefragt 
Byl jsem tázán. 

2. du wurdest 

3. er wurde 

1. wir wurden 

2. ihr wurdet 

3. sie wurden 
  

 

V restaurace se nekouřilo. Im Restaurant wurde nicht geraucht. 

Nic nám neřekli. Nichts wurde uns gesagt. 

Auto opravili. Das Auto wurde repariert. 

Polévka se snědla. Die Suppe wurde gegessen. 

Víno se vypilo. Der Wein wurde getrunken. 

Nikoho se neptali. Niemand wurde gefragt. 

Účet byl zaplacen. Die Rechnung wurde bezahlt. 

Kniha byla přeložena do češtiny.  Das Buch wurde ins Tschechische übersetzt. 

 

  



Opisné pasívum – perfektum/ 
plusquamperfektum 

1. ich bin /ich war 

gefragt worden 
Byl jsem tázán. 

2. du bist /du warst 

3. er ist /er war 

1. wir sind /wir waren 

2. ihr seid/ihr wart 

3. sie sind /sie waren 
   

V restaurace se nekouřilo. Im Restaurant ist nicht geraucht worden. 

Nic nám neřekli. Nichts ist uns gesagt worden. 

Auto opravili. Das Auto ist repariert worden. 

Polévka se snědla. Die Suppe ist gegessen worden. 

Víno se vypilo. Der Wein ist getrunken worden. 

Nikoho se neptali. Niemand ist gefragt worden. 

Účet byl zaplacen. Die Rechnung ist bezahlt worden. 

Kniha byla přeložena do češtiny. Das Buch ist ins Tschechische übersetzt worden. 



Opisné pasívum – budoucí čas 

1. ich werde   

 

gefragt werden 

2. du wirst 

3. er wird 

1. wir werden 

2. ihr werdet 

3. sie werden 
  

    

Tady se nebude kouřit. Hier wird nicht geraucht werden. 

Nic nám neřeknou. Nichts wird uns gesagt werden. 

Auto neopraví. Das Auto wird repariert werden. 

Polévka se sní. Die Suppe wird gegessen werden. 

Víno se vypije. Der Wein wird getrunken werden. 

Nikoho se nebudou ptát. Niemand wird gefragt werden. 

Účet bude zaplacen. Die Rechnung wird bezahlt werden. 

Kniha bude přeložena do češtiny. Das Buch wird ins Tschechische übersetzt 

werden. 
 



Pasívum ve spojení se způsobovými slovesy 

Přítomný čas 
způsobové sloveso v přít.č.  

+ infinitiv  trpný 
es muss 

gemacht werden 
Musí se to udělat 

Préteritum 
způsobové sloveso v préteritu + 

infinitiv  trpný 
es muss 

gemacht werden 
Muselo se to udělat 

Perfektum  
vazba 2 infinitivů – 

infinitiv trpný +  

infinitiv způsobového slovesa 

es hat 
gemacht werden müssen 

Muselo se to udělat 

Plusquamperfektum 
vazba 2 infinitivů – 

infinitiv trpný + 

 infinitiv způsobového slovesa 

es hatte 
gemacht werden müssen 

Muselo se to udělat(dříve) 

Budoucí čas 
ich werde + infinitiv trpný +  

infinitiv způsobového slovesa 
es  wird 

gemacht werden müssen 
Bude se to muset udělat 



Pasívum ve spojení se způsobovými slovesy 
- příklady 

V restauraci se nesmí kouřit. Im Restaurant darf nicht geraucht werden. 

V restauraci se nesmělo kouřit. Im Restaurant durfte nicht geraucht werden./ 

Im Restaurant hat nicht geraucht werden dürfen. 

Ten účet se musí zaplatit. Die Rechnung muss bezahlt werden. 

Ta polévka se musí sníst. Die Suppe muss gegessen werden. 

Museli nám to říct. Es musste uns gesagt werden. 

Smí se tady parkovat?  Darf hier geparkt werden? 

Nemohlo se o tom mluvit. Es konnte darüber nicht gesprochen werden. 

Nic se nemuselo překládat. Nichts musste übersetzt werden. 

To se nebude muset překládat. Das wird nicht übersetzt werden müssen. 

Nikdo to nebude muset říkat. Es wird von niemandem gesagt werden müssen. 

Mělo se to udělat už včera. Es sollte schon gestern gemacht werden. 

Bude se to muset udělat zítra. Es wird morgen gemacht werden müssen. 

 



Formální podmět „es“ 

Pokud na začátek věty nezdůrazníme žádné slovo, musíme větu začít formálním 

podmětem es, jinak by věta zněla jako otázka. Toto „es“ stojí pouze na začátku věty, 

uprostřed věty odpadá: 

 

Přít. čas:  Hier wird nicht geraucht. Es wird nicht geraucht. 

Préteritum: Hier wurde nicht geraucht. Es wurde nicht geraucht 

Perfektum: Hier ist nicht geraucht worden. Es ist  nicht geraucht worden. 

Budoucí čas: Hier wird nicht geraucht werden. Es wird nicht geraucht werden. 

spojení se způsobovým slovesem: Hier darf nicht geraucht werden. Es darf nicht geraucht werden. 

  

Protože je es pouze formální podmět, může sloveso být i ve tvaru množ. čísla! 

Es werden keine Zigaretten geraucht. Es dürfen keine Zigaretten geraucht werden. 

  

POZOR! u aktivních vět podmět es neodpadá:   

Es hat geregnet // Gestern hat es geregnet. 
 



Původce děje 

Aktivum: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pasívum: 
 

 

 

 

 

 

Původce děje se vyjadřuje pomocí předložky von (aktivní osoba) nebo  durch (nejčastěji 
neživá věc, která něco způsobí; prostřednictvím).  

Z podmětu se stává předmět a naopak: 

 

Das Buch wurde von vielen Studenten gelesen. 

Die Sehenswürdigkeiten sind von Touristen besucht worden. 

  

Der Fluss wurde durch Abwasser verschmutzt. 

Dieses Gebiet wird durch viele Naturschönheiten charakterisiert. 

Unser Haus wurde durch das Feuer völlig ruiniert. 
 
 

 
 
 

Peter 
podmět 

bezahlt 
Bier  

předmět 

Bier 
podmět 

wird vom Peter 
předmět 

bezahlt 



Pasívum stavu - Zustandspassiv 

Opisné pasívum (tvořené pomocí werden + příčestí minulé) označuje 
průběh děje. 

  

Pasívum stavu (Zustandspassiv) označuje stav, který je výsledkem 
předchozího ukončeného děje. Charakterizuje nový, změněný stav, 
který nastal po ukončení předchozího děje a nelze ho tvořit od všech 
sloves. Kde nemůžeme přesně rozlišit průběh od ukončeného děje, 
dáme přednost tvaru s werden! 

 

  

Tvoření: SEIN + PŘÍČESTÍ MINULÉ 

Infinitiv trpný: gebaut sein 

 



Zustandspassiv – přítomný čas 

1. ich bin   

  

informiert 
2. du bist 

3. er ist 

1. wir sind 

2. ihr seid 

3. sie sind 
  

Studenten werden gerade informiert  (probíhá to)                       Alle Studenten sind schon 

informiert. (děj je ukončen) 

 

Das Geschäft wird jeden Tag um 18 Uhr geschlossen. (se zavírá)                      Um 18.05 ist es 

schon geschlossen. 

 

Die Suppe wird gekocht (děj probíhá)                         Die Suppe ist gekocht. (děj ukončen, polévka 

uvařena) 

 

 

                  



Zustandspassiv – minulý čas 

1. ich war 

informiert 

2. du warst 

3. er war 

1. wir waren 

2. ihr wart 

3. sie waren 
  

   

Studenten wurden gestern informiert  (probíhalo to včera)                       Alle Studenten waren heute schon 

informiert. (děj je ukončen,nastal nový stav) 

 

Das Geschäft wurde um 18 Uhr geschlossen. (probíhalo zavírání)                      Um 18.05 war es schon 

geschlossen.(stav se změnil, obchod byl v tu dobu zavřený) 

 

Die Suppe wurde am Abend gekocht (děj probíhal)                         Die Suppe war gegen 21 Uhr gekocht. (děj 

ukončen, polévka byla v tu dobu již uvařena) 

 

Das Schloss wurde im 18. Jahrhundert gebaut (stavba probíhala)                     Im Jahr 1785 war das Schloss 

schon gebaut (stavba ukončena, zámek hotov). 

 

 
 



Cvičení 1 

Beim Arzt 
  
1. Man wartet lange im Warteraum. 
2. De Patient  muss 30 Kronen bezahlen. 
3. Der Arzt untersucht den Patienten. 
4. Der Arzt verschreibt dem Patienten Medikamente. 
5. Der Patient soll die Medikamente in einer Apotheke holen. 

  

Překlad 

1. Kde se prodává zmrzlina? 
2. Musíme tu knihu zaplatit? Ne, už je zaplacená. 
3. Zámek v našem městě musel být před rokem renovován. 
4. Včera v 5 hodin už bylo zavřeno, ale dnes jsou všechny obchody zase otevřené. 
5. Měl jsi to připravit už před týdnem. 

 



Cvičení 1 - řešení 

  
1. Es wird im Warteraum lange gewartet. 
2. Vom Patienten müssen 30 Kronen bezahlt werden. 
3. Der Patient wird vom Arzt untersucht. 
4. Die Medikamente werden dem Patienten vom Arzt verschrieben. 
5. Die Medikamente sollen vom Patienten in einer Apotheke geholt werden  

 

1. Wo wird Eis verkauft?  
2. Muss das Buch von uns bezahlt werden? Nein, es ist schon bezahlt.  
3. Das Schloss in unserer Stadt musste vor einem Jahr renoviert werden.  
4. Gestern um 5 Uhr war es schon geschlossen, aber heute sind alle 

Geschäfte wieder geöffnet.  

5. Es sollte von dir schon vor einer Woche vorbereitet werden.  




